Shlokas in Sanskrit

Class Objective: To understand the pronunciation of all the shlokas, to understand
their meanings and recite them properly.
Lelleh oh 3TUARUT AT 3eTch 37 FHSTAT |

Concept A: Shloka 1

This Shloka is taken from Srimad Bhagavad Gita, Chapter 2 — Sankhya Yog : The
Yog of Analytical Knowledge,

g etk AAG HITaG MATH IS 2 : AT AT F § |

Chapter 2, verse 13 :

Sanskrit: ‘ )
efgasea=aer ¢ AR dtaa SR
AT SR RETT o Feafd |l 2-23

English:
dehino’sminyatha dehe kaumaram yauvanam jaral
tatha dehantarapraptirdhirastatra na muhyatill 2-13

Word Meaning:

dehinah—of the embodied; asmin—in this; yathd—as; dehe—in the body;
kaumaram—childhood; = yauvanam—youth; jard&—old age; tathd—similarly;
deha-antara—another body; praptih—achieves; dhirah—the wise; tatra—thereupon;
na muhyati—are not deluded

Meaning of the Shloka in English:

Just as the boyhood, youth and old age come to the embodied Soul in this body, in
the same manner, is the attaining of another body; the wise man is not deluded at
that.

Meaning of Shloka in Hindi:
ST 38 ¥ 2T SATcHT T HAR, JaT 3N JeuraedT gidr &
3 & 3T 3 TR Y I gielt ¢ | R ToW 39 ARl 77 grem &

Concept B: Shloka 2

Chapter 2, verse 19

Sanskrit:

T U dftT gedR Jeded Aedd g |

39} at 7 TASTear A gfed o g=aa Il :-¢R

English:
ya enam vetti hantaram yascainam manyate hatam|
ubhau tau na vijantto nayam hanti na hanyatell 2-19

Word meaning:
yah—one who; enam—this; vetti—knows; hantaram—the slayer; yah—one who;
cha—and; enam—this; manyate—thinks; hatam—slain; ubhau—both; tau—they;
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